
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Bel and the Dragon, Chapter 1
ΒΗΛ ΚΑΙ ΔΡΑΚΩΝ Α′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Bel's fraud, the dragon's fall, and another lions'-den deliverance: Daniel

exposes priestly deceit, destroys the dragon without royal weaponry, and

survives a retaliatory death sentence until the king confesses the living

God.

Translation & textual notes

The Greek text of Daniel 14 here presents the Bel and the Dragon narrative

in its Septuagint form, a Greek Daniel appendix that extends the book's

contest between faithful Jewish wisdom and imperial idolatry. This unit is

arranged as a double exposure of false worship: first Daniel proves that Bel
does not consume the lavish offerings attributed to him, then he destroys

the living dragon the Babylonians revere without using royal weaponry.

The final movement joins the anti-idolatry polemic to a second lions'-den

deliverance, where Habakkuk is miraculously sent to feed Daniel and the

king finally confesses the greatness of Daniel's God. As elsewhere in the



Greek additions, the narrative celebrates the Lord's power to expose

hidden fraud, humble civic religion, and preserve his servant in exile.

Discourse structure of the chapter

A · 14:1-7 Daniel rejects Bel before Cyrus
The new Persian court setting is established, and the king presses Daniel about Bel's supposed life. Daniel refuses worship of a handmade image and contrasts the
idol with the living Creator who rules all flesh.

B · 14:8-22 The fraud of Bel is exposed
The king challenges priests and Daniel under threat of death. Daniel arranges the ash test, the hidden entrance is uncovered by footprints, and Bel's priesthood is
executed along with the temple's destruction.

C · 14:23-27 The dragon is killed without weapons
Babylon proposes a second allegedly living god, but Daniel again insists on worshiping only the Lord. Given permission, he kills the dragon by stratagem and
turns the people's cult object into an object lesson.

D · 14:28-32 Babylon revolts and Daniel is cast to the lions
The exposed cults provoke public fury, and the king yields Daniel to the crowd. Daniel is thrown into the lions' den under conditions meant to ensure his death.

E · 14:33-42 Habakkuk feeds Daniel and the king confesses God
An angel carries Habakkuk with food to Babylon, so Daniel is sustained within the den. On the seventh day the king finds him alive, praises Daniel's God, and the
plotters perish in the judgment meant for the righteous.



1 καὶ ὁ βασιλεὺς Ἀστυάγης προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ καὶ παρέλαβεν Κῦρος ὁ Πέρσης τὴν

βασιλείαν αὐτοῦ

And King Astyages was gathered to his fathers, and Cyrus the Persian received his kingdom.

Regnal transition Καί

The appendix opens by shifting from Astyages to Cyrus, tying the story to a new imperial setting
before the idol controversy begins.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Ἀστυάγης
Astyages

N1M NSM · Ἀστυάγης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Ἀστυάγης: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

προσετέθη
was gathered

VCI API3S · τίθημι + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι + προς: meaning 'was gathered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πατέρας
fathers

N3 APM · πατήρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πατήρ: meaning 'fathers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

παρέλαβεν
took along

VBI AAI3S · λαμβάνω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαμβάνω + παρα: meaning 'took along'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Κῦρος
Cyrus

N NSM · Κῦρος

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Κῦρος: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Πέρσης
Persian

N1M NSM · Πέρσης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Πέρσης: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλείαν
kingdom

N1A ASF · βασιλεία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βασιλεία: meaning 'kingdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2 καὶ ἦν Δανιηλ συμβιωτὴς τοῦ βασιλέως καὶ ἔνδοξος ὑπὲρ πάντας τοὺς φίλους αὐτοῦ

And Daniel was a companion of the king and held in honor above all his friends.

Daniel's court standing Καί

Daniel is positioned as an honored royal companion, which explains why his dissent can be voiced
directly before the king.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦν
was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

συμβιωτὴς
companion

N1M NSM · συμβιωτής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

συμβιωτής: meaning 'companion'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔνδοξος
honored / held in honor

A1B NSM · ἔνδοξος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔνδοξος: meaning 'honored'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ὑπὲρ
for / on behalf of

P · ὑπέρ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὲρ: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πάντας
all / every

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

φίλους
friends

A1 APM · φίλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φίλος: meaning 'friends'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 καὶ ἦν εἴδωλον τοῖς Βαβυλωνίοις ᾧ ὄνομα Βηλ καὶ ἐδαπανῶντο εἰς αὐτὸν ἑκάστης ἡμέρας σεμιδάλεως

ἀρτάβαι δώδεκα καὶ πρόβατα τεσσαράκοντα καὶ οἴνου μετρηταὶ ἕξ

And there was an idol among the Babylonians whose name was Bel, and every day twelve artabas of
fine flour, forty sheep, and six measures of wine were expended on him.

Bel cult described Καί

The scale of Bel's daily provisions establishes the public weight of the cult that Daniel is about to
expose.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦν
was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἴδωλον
idol

N2N NSN · εἴδωλον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

εἴδωλον: meaning 'idol'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Βαβυλωνίοις
Babylonians

N2 DPM · Βαβυλωνίος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ participant identification

Βαβυλωνίοις: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

ᾧ
which / who

RR DSN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ᾧ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὄνομα
name

N3M NSN · ὄνομα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Βηλ
Bel

N NSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐδαπανῶντο
were spent

V3I IPI3P · δαπανάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δαπανάω: meaning 'were spent'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἑκάστης
each

A1 GSF · ἕκαστος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἕκαστος: meaning 'each'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἡμέρας
day

N1A GSF · ἡμέρα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

σεμιδάλεως
fine flour

N3I GSF · σεμίδαλις

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σεμίδαλις: meaning 'fine flour'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἀρτάβαι
artabas

N1 NPF · ἀρτάβη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀρτάβη: meaning 'artabas'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

δώδεκα
twelve

M · δώδεκα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δώδεκα: meaning 'twelve'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρόβατα
sheep

N2N NPN · πρόβατον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρόβατον: meaning 'sheep'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τεσσαράκοντα
forty

M · τεσσαράκοντα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

τεσσαράκοντα: meaning 'forty';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἴνου
wine

N2 GSM · οἶνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οἶνος: meaning 'wine'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

μετρηταὶ
measures

N1M NPM · μετρητής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μετρητής: meaning 'measures'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἕξ
six

M · ἕξ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἕξ: meaning 'six'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4 καὶ ὁ βασιλεὺς ἐσέβετο αὐτὸν καὶ ἐπορεύετο καθ' ἑκάστην ἡμέραν προσκυνεῖν αὐτῷ Δανιηλ δὲ

προσεκύνει τῷ θεῷ αὐτοῦ

And the king revered him and went every day to bow down to him, but Daniel bowed down to his
own God.

Contrast of worship Καί

Royal devotion to Bel is set against Daniel's exclusive worship of his own God, forming the chapter's
theological line of conflict.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐσέβετο
revered

V1I IMI3S · σέβω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

σέβω: meaning 'revered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπορεύετο
go

V1I IMI3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καθ'
in / during

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

καθ': meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



ἑκάστην
each

A1 ASF · ἕκαστος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕκαστος: meaning 'each'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

προσκυνεῖν
bow down

V2 PAN · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

κυνέω + προς: meaning 'bow down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

προσεκύνει
worship

V2I IAI3S · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κυνέω + προς: meaning 'worship'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεῷ
God

N2 DSM · θεός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

θεός: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



5 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς διὰ τί οὐ προσκυνεῖς τῷ Βηλ ὁ δὲ εἶπεν ὅτι οὐ σέβομαι εἴδωλα χειροποίητα

ἀλλὰ τὸν ζῶντα θεὸν τὸν κτίσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ ἔχοντα πάσης σαρκὸς κυριείαν

And the king said to him, 'Why do you not bow down to Bel?' And he said, 'Because I do not worship
handmade idols, but the living God, who created heaven and earth and has dominion over all flesh.'

Daniel's confession Καί

Daniel answers with a classic anti-idol confession: lifeless images are rejected in favor of the living
Creator who rules all flesh.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

διὰ
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τί: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



προσκυνεῖς
bow down

V2 PAI2S · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κυνέω + προς: meaning 'bow down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N DSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σέβομαι
worship

V1 PMI1S · σέβω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

σέβω: meaning 'worship'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἴδωλα
idol

N2N APN · εἴδωλον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἴδωλον: meaning 'idol'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

χειροποίητα
handmade idols

A1B APN · χειροποίητος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χειροποίητος: meaning 'handmade idols'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ἀλλὰ
but

C · ἀλλά

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἀλλὰ: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ζῶντα
alive

V3 · παπασμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ ζάω: meaning 'alive'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θεὸν
God

N2 ASM · θεός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θεός: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κτίσαντα
created

VA · ααπασμ κτίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπασμ κτίζω: meaning 'created'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οὐρανὸν
heaven

N2 ASM · οὐρανός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆν
land

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔχοντα
carrying

V1 · παπασμ ἔχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασμ ἔχω: meaning 'carrying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



πάσης
everyone

A1S GSF · πᾶς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πᾶς: meaning 'everyone'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σαρκὸς
flesh

N3K GSF · σάρξ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σάρξ: meaning 'flesh'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

κυριείαν
dominion

N1A ASF · κυριεία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κυριεία: meaning 'dominion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

6 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς οὐ δοκεῖ σοι Βηλ εἶναι ζῶν θεός ἦ οὐχ ὁρᾷς ὅσα ἐσθίει καὶ πίνει καθ' ἑκάστην

ἡμέραν

And the king said to him, 'Does Bel not seem to you to be a living god? Do you not see how much he
eats and drinks every day?'

King's objection Καί

The king argues from visible ritual consumption, treating the apparent eating and drinking as proof
that Bel lives.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δοκεῖ
seem good

V2 PAI3S · δοκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δοκέω: meaning 'seem good'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σοι
to you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Βηλ
Bel

N ASM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

εἶναι
to be

V9 PAN · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

εἰμί: meaning 'to be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ζῶν
living

V3 · παπνσμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ζάω: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἦ
or / is it that

C · ἤ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἦ: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐχ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐχ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁρᾷς
see

V3 PAI2S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅσα
as much as

A1 APN · ὅσος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅσος: meaning 'as much as'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἐσθίει
eat

V1 PAI3S · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐσθίω: meaning 'eat'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πίνει
drink

V1 PAI3S · πίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πίνω: meaning 'drink'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καθ'
in / during

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

καθ': meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἑκάστην
each

A1 ASF · ἕκαστος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕκαστος: meaning 'each'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

7 καὶ εἶπεν Δανιηλ γελάσας μὴ πλανῶ βασιλεῦ οὗτος γὰρ ἔσωθεν μέν ἐστι πηλὸς ἔξωθεν δὲ χαλκὸς καὶ οὐ

βέβρωκεν οὐδὲ πέπωκεν πώποτε

And Daniel said with a laugh, 'Do not be deceived, O king; for this thing is clay within and bronze
without, and it has never eaten or drunk anything.'

Daniel unmasks the image Καί

Daniel dismisses the illusion by naming the idol's material composition and denying any true life to it.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

γελάσας
laughing

VA · ααπνσμ γελάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ γελάω: meaning 'laughing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πλανῶ
led astray

V3 PAI1S · πλανάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πλανάω: meaning 'led astray'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

βασιλεῦ
king

N3V VSM · βασιλεύς

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

οὗτος
this

RD NSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οὗτος: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσωθεν
esothen

D · ἔσωθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔσωθεν: meaning 'esothen'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μέν
indeed

X · μέν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μέν: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐστι
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



πηλὸς
clay

N2 NSM · πηλός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πηλός: meaning 'clay'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔξωθεν
outside

D · ἔξωθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔξωθεν: meaning 'outside'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

χαλκὸς
bronze

N2 NSM · χαλκός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χαλκός: meaning 'bronze'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βέβρωκεν
has eaten

VX XAI3S · βιβρώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

βιβρώσκω: meaning 'has eaten'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

πέπωκεν
drunk

VX XAI3S · πίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πίνω: meaning 'drunk'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πώποτε
ever / at any time

D · πώποτε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πώποτε: meaning 'ever'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



8 καὶ θυμωθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσεν τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἐὰν μὴ εἴπητέ μοι τίς ὁ κατέσθων

τὴν δαπάνην ταύτην ἀποθανεῖσθε ἐὰν δὲ δείξητε ὅτι Βηλ κατεσθίει αὐτά ἀποθανεῖται Δανιηλ ὅτι

ἐβλασφήμησεν εἰς τὸν Βηλ

And in anger the king summoned his priests and said to them, 'If you do not tell me who is
consuming this expense, you shall die; but if you show that Bel consumes it, Daniel shall die, because
he has blasphemed against Bel.'

Trial proposed Καί

The king turns the dispute into a death test, putting priests and prophet alike under a falsifiable public
challenge.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

θυμωθεὶς
angered

VC · αππνσμ θυμόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αππνσμ θυμόω: meaning 'angered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἐκάλεσεν
called

VAI AAI3S · καλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

καλέω: meaning 'called'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἱερεῖς
priests

N3V NPM · ἱερεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἱερεύς: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐὰν
if

C · ἐάν

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἐὰν: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἴπητέ
tell

VB AAS2P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εἶπον: meaning 'tell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τίς
who / what

RI NSM · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τίς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κατέσθων
eating up

V1 · παπνσμ ἐσθίω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ἐσθίω + κατα: meaning 'eating up';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δαπάνην
expense

N1 ASF · δαπάνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δαπάνη: meaning 'expense'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ταύτην
this

RD ASF · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ταύτην: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποθανεῖσθε
you will die

VF2 FMI2P · θνήσκω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θνήσκω + ἀπο: meaning 'you will die'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐὰν
if

C · ἐάν

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἐὰν: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δείξητε
show

VA AAS2P · δεικνύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

δεικνύω: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Βηλ
Bel

N NSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

κατεσθίει
eats up

V1 PAI3S · ἐσθίω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐσθίω + κατα: meaning 'eats up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



αὐτά
them

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτά: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποθανεῖται
he will die

VF2 FMI2S · θνήσκω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θνήσκω + ἀπο: meaning 'he will die'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐβλασφήμησεν
blasphemed

VAI AAI3S · βλασφημέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βλασφημέω: meaning 'blasphemed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N ASM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

9 καὶ εἶπεν Δανιηλ τῷ βασιλεῖ γινέσθω κατὰ τὸ ῥῆμά σου καὶ ἦσαν ἱερεῖς τοῦ Βηλ ἑβδομήκοντα ἐκτὸς

γυναικῶν καὶ τέκνων

And Daniel said to the king, 'Let it be according to your word.' Now the priests of Bel were seventy,
apart from women and children.

Terms accepted Καί

Daniel accepts the king's condition, while the number of Bel's priests hints at the scale of the
deception.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεῖ
king

N3V DSM · βασιλεύς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

γινέσθω
let there be

V1 PMD3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γίγνομαι: meaning 'let there be'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

κατὰ
according to

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατὰ: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ῥῆμά
word / matter

N3M ASN · ῥῆμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ῥῆμα: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦσαν
were

V9 IAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἱερεῖς
priests

N3V NPM · ἱερεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἱερεύς: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N GSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

ἑβδομήκοντα
seventy

M · ἑβδομήκοντα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἑβδομήκοντα: meaning 'seventy';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

ἐκτὸς
besides

P · ἐκτός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκτὸς: meaning 'besides'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

γυναικῶν
woman

N3K GPF · γυνή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γυνή: meaning 'woman'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τέκνων
teknon

N2N GPN · τέκνον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

τέκνον: meaning 'teknon'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

10 καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ Δανιηλ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βηλ

And the king came with Daniel into the house of Bel.

Investigation begins Καί

King and prophet enter the sanctuary together so the coming proof will be witnessed at the highest
level.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦλθεν
came

VBI AAI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Δανιηλ
Daniel

N GSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἶκον
house

N2 ASM · οἶκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶκος: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N GSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.



11 καὶ εἶπαν οἱ ἱερεῖς τοῦ Βηλ ἰδοὺ ἡμεῖς ἀποτρέχομεν ἔξω σὺ δέ βασιλεῦ παράθες τὰ βρώματα καὶ τὸν

οἶνον κεράσας θὲς καὶ ἀπόκλεισον τὴν θύραν καὶ σφράγισον τῷ δακτυλίῳ σου καὶ ἐλθὼν πρωὶ ἐὰν μὴ

εὕρῃς πάντα βεβρωμένα ὑπὸ τοῦ Βηλ ἀποθανούμεθα ἢ Δανιηλ ὁ ψευδόμενος καθ' ἡμῶν

And the priests of Bel said, 'Behold, we are going outside. But you, O king, set out the food, mix the
wine and place it, then shut the door and seal it with your signet; and when you come in the
morning, if you do not find everything eaten by Bel, we shall die, or else Daniel, who is lying against
us.'

Priests state their procedure Καί

The priests invite scrutiny, confident that the hidden route will let them stage Bel's supposed meal
overnight.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπαν
they said

VAI AAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἱερεῖς
priests

N3V NPM · ἱερεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἱερεύς: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N GSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἡμεῖς
we

RP NP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἡμεῖς: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποτρέχομεν
are going out

V1 PAI1P · τρέχω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

τρέχω + ἀπο: meaning 'are going out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἔξω
exo

D · ἔξω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔξω: meaning 'exo'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δέ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δέ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βασιλεῦ
king

N3V VSM · βασιλεύς

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

παράθες
set out

VE AAD2S · τίθημι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

τίθημι + παρα: meaning 'set out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βρώματα
food

N3M APN · βρῶμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βρῶμα: meaning 'food'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἶνον
wine

N2 ASM · οἶνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶνος: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κεράσας
having mixed

VA · ααπνσμ κεράννυμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ κεράννυμι: meaning 'having
mixed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

θὲς
set / place

VE AAD2S · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

τίθημι: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπόκλεισον
shut

VA AAD2S · κλείω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

κλείω + ἀπο: meaning 'shut'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θύραν
door

N1A ASF · θύρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θύρα: meaning 'door'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σφράγισον
seal

VA AAD2S · σφραγίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

σφραγίζω: meaning 'seal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



δακτυλίῳ
signet ring

N2 DSM · δακτύλιος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δακτύλιος: meaning 'signet ring'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐλθὼν
come

VB · ααπνσμ ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ ἔρχομαι: meaning 'come'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πρωὶ
in the morning

D · πρωί̈

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πρωὶ: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

ἐὰν
if

C · ἐάν

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἐὰν: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὕρῃς
you find

VB AAS2S · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εὑρίσκω: meaning 'you find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πάντα
all

A3 APN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

βεβρωμένα
eaten

VM · χππαπν βιβρώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χππαπν βιβρώσκω: meaning 'eaten'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Βηλ
Bel

N GSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

ἀποθανούμεθα
we will die

VF2 FMI1P · θνήσκω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θνήσκω + ἀπο: meaning 'we will die'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἢ
or

C · ἤ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἢ: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ψευδόμενος
lying

V1 · πμπνσμ ψεύδομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ ψεύδομαι: meaning 'lying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καθ'
in / during

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

καθ': meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12 αὐτοὶ δὲ κατεφρόνουν ὅτι πεποιήκεισαν ὑπὸ τὴν τράπεζαν κεκρυμμένην εἴσοδον καὶ δι' αὐτῆς

εἰσεπορεύοντο διόλου καὶ ἀνήλουν αὐτά

But they were unconcerned, because they had made a hidden entrance under the table, and through
it they would continually go in and consume the offerings.

Secret explained Δέ

The narrator reveals the concealed entrance in advance, letting the reader know the fraud even while
the king does not.



αὐτοὶ
he / she / it

RD NPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὶ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατεφρόνουν
were unconcerned

V2I IAI3P · φρονέω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

φρονέω + κατα: meaning 'were
unconcerned'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πεποιήκεισαν
had made

VX YAI3P · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ποιέω: meaning 'had made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τράπεζαν
table

N1S ASF · τράπεζα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τράπεζα: meaning 'table'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κεκρυμμένην
hidden

VP · χμπασφ κρύπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπασφ κρύπτω: meaning 'hidden'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἴσοδον
entrance

N2 ASF · εἴσοδος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἴσοδος: meaning 'entrance'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δι'
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

δι': meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



αὐτῆς
its

RD GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰσεπορεύοντο
were coming in to / went into

V1I IMI3P · πορεύομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι + εἰς: meaning 'were coming in
to'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

διόλου
continually

D · διόλου

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

διόλου: meaning 'continually'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνήλουν
consumed

V4I IAI3P · ἁλίσκω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἁλίσκω + ἀνα: meaning 'consumed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτά
them

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτά: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13 καὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν ἐκεῖνοι καὶ ὁ βασιλεὺς παρέθηκεν τὰ βρώματα τῷ Βηλ

And it happened, when those men had gone out, that the king set the food before Bel.

Offerings set out Καί

The test is put into motion once the priests leave and the king places the food before the idol.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγένετο
it came to pass

VBI AMI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὡς
as

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξήλθοσαν
came out

VBI AAI3P · ἔρχομαι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι + ἐκ: meaning 'came out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐκεῖνοι
those men

RD NPM · ἐκεῖνος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐκεῖνοι: meaning 'those men'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

παρέθηκεν
set before

VAI AAI3S · τίθημι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι + παρα: meaning 'set before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βρώματα
food

N3M APN · βρῶμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βρῶμα: meaning 'food'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Βηλ
Bel

N DSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

14 καὶ ἐπέταξεν Δανιηλ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἤνεγκαν τέφραν καὶ κατέσησαν ὅλον τὸν ναὸν ἐνώπιον

τοῦ βασιλέως μόνου καὶ ἐξελθόντες ἔκλεισαν τὴν θύραν καὶ ἐσφραγίσαντο ἐν τῷ δακτυλίῳ τοῦ

βασιλέως καὶ ἀπῆλθον

And Daniel ordered his servants, and they brought ashes and scattered them through the whole
temple before the king alone; then they went out, shut the door, sealed it with the king's signet, and
departed.

Ash test arranged Καί

Daniel quietly introduces a forensic counter-test by spreading ashes that will record the hidden traffic.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπέταξεν
commanded

VAI AAI3S · τάσσω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τάσσω + ἐπι: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

παιδαρίοις
young servants

N2N DPN · παιδάριον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

παιδάριον: meaning 'young servants'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἤνεγκαν
they brought

VAI AAI3P · φέρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

φέρω: meaning 'they brought'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τέφραν
ashes

N1A ASF · τέφρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέφρα: meaning 'ashes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατέσησαν
scattered

VAI AAI3P · σείω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σείω + κατα: meaning 'scattered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅλον
whole

A1 ASM · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ναὸν
temple

N2 ASM · ναός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ναός: meaning 'temple'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐνώπιον
before

P · ἐνώπιον

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐνώπιον: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μόνου
alone

A1 GSM · μόνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

μόνος: meaning 'alone'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξελθόντες
going out

VB · ααπνπμ ἔρχομαι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνπμ ἔρχομαι + ἐκ: meaning 'going out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἔκλεισαν
shut

VAI AAI3P · κλείω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κλείω: meaning 'shut'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θύραν
door

N1A ASF · θύρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θύρα: meaning 'door'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἐσφραγίσαντο
seal

VAI AMI3P · σφραγίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σφραγίζω: meaning 'seal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δακτυλίῳ
signet ring

N2 DSM · δακτύλιος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δακτύλιος: meaning 'signet ring'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπῆλθον
went away

VBI AAI3P · ἔρχομαι + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι + ἀπο: meaning 'went away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

15 οἱ δὲ ἱερεῖς ἦλθον τὴν νύκτα κατὰ τὸ ἔθος αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ κατέφαγον

πάντα καὶ ἐξέπιον

But the priests came by night according to their custom, with their wives and children, and they ate
and drank everything up.

Fraud enacted Δέ

During the night the priests and their households do exactly what Daniel expects, consuming the
offerings themselves.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἱερεῖς
priests

N3V NPM · ἱερεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἱερεύς: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἦλθον
come

VBI AAI3P · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

νύκτα
night

N3 ASF · νύξ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

νύξ: meaning 'night'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

κατὰ
according to

P · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατὰ: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔθος
custom

N3E ASN · ἔθος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔθος: meaning 'custom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



γυναῖκες
woman

N3K NPF · γυνή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γυνή: meaning 'woman'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέκνα
children

N2N APN · τέκνον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέκνον: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατέφαγον
had eaten up

VBI AAI3P · ἐσθίω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἐσθίω + κατα: meaning 'had eaten up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πάντα
all

A3 ASM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐξέπιον
drank up

VBI AAI3P · πίνω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

πίνω + ἐκ: meaning 'drank up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



16 καὶ ὤρθρισεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρωὶ καὶ Δανιηλ μετ' αὐτοῦ

And the king rose early in the morning, and Daniel with him.

Morning inspection Καί

The narrative moves to the decisive morning visit when the sealed shrine will be opened.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὤρθρισεν
rose early

VAI AAI3S · ὀρθρίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὀρθρίζω: meaning 'rose early'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πρωὶ
in the morning

D · πρωί̈

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πρωὶ: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



μετ'
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετ': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

17 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς σῷοι αἱ σφραγῖδες Δανιηλ ὁ δὲ εἶπεν σῷοι βασιλεῦ

And the king said, 'Are the seals intact, Daniel?' And he said, 'They are intact, O king.'

Seals confirmed Καί

The intact seals certify that no obvious tampering has occurred from the king's perspective.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



σῷοι
intact

A1A NPM · σῷος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σῷος: meaning 'intact'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σφραγῖδες
seals

N3D NPF · σφραγίς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σφραγίς: meaning 'seals'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Δανιηλ
Daniel

N VSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σῷοι
intact

A1A NPM · σῷος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σῷος: meaning 'intact'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

βασιλεῦ
king

N3V VSM · βασιλεύς

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



18 καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀνοῖξαι τὰς θύρας ἐπιβλέψας ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ

μέγας εἶ Βηλ καὶ οὐκ ἔστιν παρὰ σοὶ δόλος οὐδὲ εἷς

And as soon as the doors were opened, the king looked upon the table and cried out with a loud
voice, 'Great are you, Bel, and with you there is not even one deceit.'

Premature acclamation Καί

Before examining the floor, the king interprets the missing food as proof of Bel's greatness and
honesty.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγένετο
it came to pass

VBI AMI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἅμα
together

D · ἅμα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἅμα: meaning 'together'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνοῖξαι
to open

VA AMN · οἴγω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

οἴγω + ἀνα: meaning 'to open'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θύρας
door

N1A APF · θύρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θύρα: meaning 'door'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐπιβλέψας
looking upon

VA · ααπνσμ βλέπω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ βλέπω + ἐπι: meaning 'looking
upon'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τράπεζαν
table

N1S ASF · τράπεζα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τράπεζα: meaning 'table'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐβόησεν
cry out

VAI AAI3S · βοάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βοάω: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

φωνῇ
voice

N1 DSF · φωνή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

φωνή: meaning 'voice'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μεγάλῃ
great

A1 DSF · μέγας

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μέγας: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μέγας
great

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

εἶ
be

V9 PAI2S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Βηλ
Bel

N VSM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

παρὰ
from

P · παρά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

παρὰ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σοὶ
you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοὶ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δόλος
deceit

N2 NSM · δόλος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δόλος: meaning 'deceit'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εἷς
one

A3 NSM · εἷς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ measure or count

εἷς: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

19 καὶ ἐγέλασεν Δανιηλ καὶ ἐκράτησεν τὸν βασιλέα τοῦ μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἔσω καὶ εἶπεν ἰδὲ δὴ τὸ ἔδαφος

καὶ γνῶθι τίνος τὰ ἴχνη ταῦτα

And Daniel laughed and restrained the king from going inside, and said, 'Look now at the floor and
recognize whose footprints these are.'

Daniel redirects the inquiry Καί

Daniel stops the king from rushing inward and directs attention to the physical evidence left on the
ground.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγέλασεν
laughed

VAI AAI3S · γελάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γελάω: meaning 'laughed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκράτησεν
holding power

VAI AAI3S · κρατέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κρατέω: meaning 'holding power'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέα
king

N3V ASM · βασιλεύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰσελθεῖν
enter

VB AAN · ἔρχομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ἔρχομαι + εἰς: meaning 'enter'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔσω
eso

D · ἔσω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔσω: meaning 'eso'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἰδὲ
see

VB AAD2S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δὴ
now / indeed

X · δή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὴ: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἔδαφος
ground

N3E ASN · ἔδαφος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔδαφος: meaning 'ground'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γνῶθι
knowing

VZ AAD2S · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γιγνώσκω: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τίνος
who? / what?

RI GSM · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

τίνος: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἴχνη
footprints

N3E APN · ἴχνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἴχνος: meaning 'footprints'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ταῦτα
these things

RD APN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ταῦτα: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



20 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ὁρῶ τὰ ἴχνη ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ παιδίων

And the king said, 'I see the footprints of men and women and children.'

Evidence recognized Καί

The king now sees that ordinary human footprints, not divine action, explain the vanished offerings.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁρῶ
see

V3 PAI1S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἴχνη
footprints

N3E APN · ἴχνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἴχνος: meaning 'footprints'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀνδρῶν
men

N3 GPM · ἀνήρ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀνήρ: meaning 'men'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γυναικῶν
woman

N3K GPF · γυνή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γυνή: meaning 'woman'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

παιδίων
paidion

N2N GPN · παιδίον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

παιδίον: meaning 'paidion'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

21 καὶ ὀργισθεὶς ὁ βασιλεὺς τότε συνέλαβεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἔδειξαν

αὐτῷ τὰς κρυπτὰς θύρας δι' ὧν εἰσεπορεύοντο καὶ ἐδαπάνων τὰ ἐπὶ τῇ τραπέζῃ

Then the king in anger seized the priests and their wives and children, and they showed him the
hidden doors through which they entered and consumed what was on the table.

Conspiracy uncovered Καί

Enraged, the king arrests the whole priestly household, and the hidden doors expose the mechanics of
the fraud.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὀργισθεὶς
enraged

VS · αππνσμ ὀργίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αππνσμ ὀργίζω: meaning 'enraged'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



τότε
then

D · τότε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

τότε: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

συνέλαβεν
seized

VBI AAI3S · λαμβάνω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαμβάνω + συν: meaning 'seized'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἱερεῖς
priest

N3V APM · ἱερεύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἱερεύς: meaning 'priest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γυναῖκας
wives

N3K APF · γυνή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γυνή: meaning 'wives'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέκνα
children

N2N APN · τέκνον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέκνον: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἔδειξαν
they showed

VAI AAI3P · δεικνύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δεικνύω: meaning 'they showed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κρυπτὰς
hidden

A1 APF · κρυπτός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κρυπτός: meaning 'hidden'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

θύρας
door

N1A APF · θύρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θύρα: meaning 'door'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

δι'
through

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

δι': meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ὧν
which

RR GPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ὧν: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰσεπορεύοντο
were coming in to / went into

V1I IMI3P · πορεύομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι + εἰς: meaning 'were coming in
to'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐδαπάνων
I spent

V3I IAI3P · δαπανάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δαπανάω: meaning 'I spent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τραπέζῃ
table

N1S DSF · τράπεζα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

τράπεζα: meaning 'table'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

22 καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ ἔδωκεν τὸν Βηλ ἔκδοτον τῷ Δανιηλ καὶ κατέστρεψεν αὐτὸν καὶ

τὸ ἱερὸν αὐτοῦ

And the king killed them and handed Bel over to Daniel, and he destroyed him and his temple.

Bel destroyed Καί

Exposure leads to judgment: the priests die, and Daniel is allowed to destroy both idol and sanctuary.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπέκτεινεν
killed

VAI AAI3S · κτείνω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κτείνω + ἀπο: meaning 'killed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

αὐτοὺς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὺς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔδωκεν
give

VAI AAI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N ASM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

ἔκδοτον
given over

A1B ASM · ἔκδοτος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔκδοτος: meaning 'given over'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N DSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατέστρεψεν
+ kata

VAI AAI3S · στρέφω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στρέφω + κατα: meaning '+ kata'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἱερὸν
sanctuary

N2N ASN · ἱερόν

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἱερόν: meaning 'sanctuary'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

23 καὶ ἦν δράκων μέγας καὶ ἐσέβοντο αὐτὸν οἱ Βαβυλώνιοι

And there was a great dragon, and the Babylonians revered him.

Second cult introduced Καί

A new object of Babylonian reverence appears, extending the anti-idolatry contest beyond the temple
image.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦν
was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

δράκων
a dragon

N3 NSM · δράκων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δράκων: meaning 'a dragon'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μέγας
great

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐσέβοντο
revered

V1I IMI3P · σέβω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

σέβω: meaning 'revered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βαβυλώνιοι
Babylonians

N2 NPM · Βαβυλωνίος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Βαβυλώνιοι: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

24 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιηλ οὐ δύνασαι εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἔστιν οὗτος θεὸς ζῶν καὶ προσκύνησον αὐτῷ

And the king said to Daniel, 'You cannot say that this is not a living god; so bow down to him.'

Renewed royal challenge Καί

The king presses Daniel again, this time with a supposedly living creature rather than a crafted statue.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N DSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δύνασαι
you are able

V6 PMI2S · δύναμαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δύναμαι: meaning 'you are able'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰπεῖν
to say

VB AAN · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

εἶπον: meaning 'to say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



οὗτος
this

RD NSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οὗτος: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ζῶν
living

V3 · παπνσμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ζάω: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

προσκύνησον
worship

VA AAD2S · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

κυνέω + προς: meaning 'worship'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῷ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

25 καὶ εἶπεν Δανιηλ κυρίῳ τῷ θεῷ μου προσκυνήσω ὅτι οὗτός ἐστιν θεὸς ζῶν σὺ δέ βασιλεῦ δός μοι

ἐξουσίαν καὶ ἀποκτενῶ τὸν δράκοντα ἄνευ μαχαίρας καὶ ῥάβδου

And Daniel said, 'I will worship the Lord my God, because he is the living God. But you, O king, give
me authority, and I will kill the dragon without sword or club.'

Daniel proposes a sign Καί

Daniel repeats his confession of the living God and offers to kill the dragon without conventional
weapons.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

κυρίῳ
LORD

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεῷ
God

N2 DSM · θεός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

θεός: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

προσκυνήσω
bow down

VF FAI1S · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κυνέω + προς: meaning 'bow down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὗτός
this

RD NSM · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οὗτός: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ζῶν
living

V3 · παπνσμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ζάω: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

δέ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δέ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βασιλεῦ
king

N3V VSM · βασιλεύς

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

δός
give

VO AAD2S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μοι
to me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐξουσίαν
authority

N1A ASF · ἐξουσία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐξουσία: meaning 'authority'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποκτενῶ
away

VF2 FAI1S · κτείνω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κτείνω + ἀπο: meaning 'away'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δράκοντα
dragon

N3 ASM · δράκων

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δράκων: meaning 'dragon'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἄνευ
without

P · ἄνευ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἄνευ: meaning 'without'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



μαχαίρας
knives

N1 GSF · μάχαιρα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

μάχαιρα: meaning 'knives'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ῥάβδου
rod

N2 GSF · ῥάβδος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ῥάβδος: meaning 'rod'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

26 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς δίδωμί σοι

And the king said, 'I give it to you.'

Royal permission granted Καί

The king authorizes Daniel's unconventional test, moving the contest to its second demonstration.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



δίδωμί
didomi

V8 PAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δίδωμι: meaning 'didomi'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σοι
to you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

27 καὶ ἔλαβεν Δανιηλ πίσσαν καὶ στῆρ καὶ τρίχας καὶ ἥψησεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ἐποίησεν μάζας καὶ ἔδωκεν

εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος καὶ φαγὼν διερράγη ὁ δράκων καὶ εἶπεν ἴδετε τὰ σεβάσματα ὑμῶν

And Daniel took pitch and fat and hair, boiled them together, made cakes, and put them into the
dragon's mouth; and when he had eaten them, the dragon burst apart. And he said, 'See what you
are revering.'

Dragon destroyed Καί

Daniel uses improvised cakes to kill the dragon, turning Babylon's revered power into a spectacle of
impotence.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔλαβεν
take

VBI AAI3S · λαμβάνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαμβάνω: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

πίσσαν
pitch

N1A ASF · πίσσα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πίσσα: meaning 'pitch'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

στῆρ
fat

N3 ASN · στῆρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

στῆρ: meaning 'fat'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τρίχας
hair

N3 APF · θρίξ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θρίξ: meaning 'hair'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἥψησεν
boiled

VAI AAI3S · ἕψω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἕψω: meaning 'boiled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αὐτὸ
it

RD ASN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸ: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐποίησεν
did

VAI AAI3S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ποιέω: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μάζας
cakes

N1A APF · μάζα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μάζα: meaning 'cakes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔδωκεν
give

VAI AAI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

στόμα
mouth

N3M ASN · στόμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

στόμα: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δράκοντος
dragon

N3 GSM · δράκων

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

δράκων: meaning 'dragon'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



φαγὼν
by eating

VB · ααπνσμ ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ ἐσθίω: meaning 'by eating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

διερράγη
was broken

VDI API3S · ῥήγνυμι + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ῥήγνυμι + δια: meaning 'was broken'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δράκων
a dragon

N3 NSM · δράκων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δράκων: meaning 'a dragon'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἴδετε
see

VB AAD2P · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σεβάσματα
objects of reverence

N3M APN · σέβασμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σέβασμα: meaning 'objects of reverence'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ὑμῶν
your

RP GP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ὑμῶν: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



28 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν οἱ Βαβυλώνιοι ἠγανάκτησαν λίαν καὶ συνεστράφησαν ἐπὶ τὸν βασιλέα καὶ

εἶπαν Ιουδαῖος γέγονεν ὁ βασιλεύς τὸν Βηλ κατέσπασεν καὶ τὸν δράκοντα ἀπέκτεινεν καὶ τοὺς ἱερεῖς

κατέσφαξεν

And it happened, when the Babylonians heard, they were greatly indignant and gathered together
against the king and said, 'The king has become a Jew: he has torn down Bel, killed the dragon, and
slaughtered the priests.'

Public backlash Καί

The crowd reads the double exposure of Bel and the dragon as royal betrayal and erupts against the
king.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγένετο
it came to pass

VBI AMI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γίγνομαι: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὡς
as

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἤκουσαν
hear

VAI AAI3P · ἀκούω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀκούω: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βαβυλώνιοι
Babylonians

N2 NPM · Βαβυλωνίος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Βαβυλώνιοι: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ἠγανάκτησαν
were indignant

VAI AAI3P · ἀγανακτέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀγανακτέω: meaning 'were indignant'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

λίαν
greatly

D · λίαν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

λίαν: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

συνεστράφησαν
gathered together

VDI API3P · στρέφω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στρέφω + συν: meaning 'gathered together';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέα
king

N3V ASM · βασιλεύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπαν
they said

VAI AAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ιουδαῖος
Jew

N2 NSM · Ἰουδαῖος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Ιουδαῖος: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



γέγονεν
has occurred / come about

VX XAI3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γίγνομαι: meaning 'has occurred'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεύς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Βηλ
Bel

N ASM · Βηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Βηλ: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

κατέσπασεν
σπάω

VAI AAI3S · σπάω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σπάω + κατα: meaning 'σπάω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δράκοντα
dragon

N3 ASM · δράκων

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δράκων: meaning 'dragon'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀπέκτεινεν
killed

VAI AAI3S · κτείνω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

κτείνω + ἀπο: meaning 'killed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἱερεῖς
priest

N3V APM · ἱερεύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἱερεύς: meaning 'priest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κατέσφαξεν
slaughter

VAI AAI3S · σφάζω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σφάζω + κατα: meaning 'slaughter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

29 καὶ εἶπαν ἐλθόντες πρὸς τὸν βασιλέα παράδος ἡμῖν τὸν Δανιηλ εἰ δὲ μή ἀποκτενοῦμέν σε καὶ τὸν οἶκόν

σου

And they came to the king and said, 'Hand Daniel over to us; otherwise we will kill you and your
household.'

Demand for Daniel Καί

The Babylonians convert outrage into direct political coercion, making Daniel's surrender the price of
survival.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπαν
they said

VAI AAI3P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐλθόντες
having come

VA · ααπνπμ ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνπμ ἔρχομαι: meaning 'having come'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλέα
king

N3V ASM · βασιλεύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

παράδος
hand over

VO AAD2S · δίδωμι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

δίδωμι + παρα: meaning 'hand over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡμῖν
to us

RP DP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ἡμῖν: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N ASM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

εἰ
if

C · εἰ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

εἰ: meaning 'if '; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μή
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μή: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποκτενοῦμέν
we will kill

VF2 FAI1P · κτείνω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κτείνω + ἀπο: meaning 'we will kill'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἶκόν
house

N2 ASM · οἶκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶκος: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

30 καὶ εἶδεν ὁ βασιλεὺς ὅτι ἐπείγουσιν αὐτὸν σφόδρα καὶ ἀναγκασθεὶς παρέδωκεν αὐτοῖς τὸν Δανιηλ

And the king saw that they were pressing him hard, and being compelled he handed Daniel over to
them.

King yields under pressure Καί

The king's weakness contrasts with Daniel's constancy: compelled by the mob, he gives the prophet
up.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶδεν
saw

VB AAI3S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπείγουσιν
press hard

V1 PAI3P · ἐπείγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐπείγω: meaning 'press hard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

σφόδρα
greatly / exceedingly

D · σφόδρα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σφόδρα: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναγκασθεὶς
being compelled

VS · αππνσμ ἀγκάζω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αππνσμ ἀγκάζω + ἀνα: meaning 'being
compelled'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

παρέδωκεν
to hand over

VAI AAI3S · δίδωμι + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι + παρα: meaning 'to hand over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N ASM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



31 οἱ δὲ ἐνέβαλον αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ

And they threw him into the lions' den, and he was there six days.

Daniel cast to the lions Οἱ δέ

The narrative now moves from anti-idol polemic into a second deliverance scene centered on the
lions' den.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐνέβαλον
threw

VBI AAI3S · βάλλω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βάλλω + ἐν: meaning 'threw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκον
cistern

N2 ASM · λάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



λεόντων
lion

N3 GPM · λέων

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λέων: meaning 'lion'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦν
was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἡμέρας
days

N1A APF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἕξ
six

M · ἕξ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἕξ: meaning 'six'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

32 ἦσαν δὲ ἐν τῷ λάκκῳ ἑπτὰ λέοντες καὶ ἐδίδετο αὐτοῖς τὴν ἡμέραν δύο σώματα καὶ δύο πρόβατα τότε δὲ

οὐκ ἐδόθη αὐτοῖς ἵνα καταφάγωσιν τὸν Δανιηλ

Now there were seven lions in the den, and each day two bodies and two sheep were given to them;
but at that time nothing was given to them, so that they might devour Daniel.

Death conditions intensified Δέ

The detail about the lions' ordinary feeding schedule shows that Daniel's survival will require divine
intervention.



ἦσαν
were

V9 IAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκῳ
the pit / the dungeon

N2 DSM · λάκκος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λάκκος: meaning 'the pit'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἑπτὰ
seven

M · ἑπτά

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἑπτὰ: meaning 'seven'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

λέοντες
lion

N3 NPM · λέων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λέων: meaning 'lion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐδίδετο
was given

V8I IMI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

δίδωμι: meaning 'was given'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



δύο
two

M · δύο

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δύο: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σώματα
bodies

N3M NPN · σῶμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σῶμα: meaning 'bodies'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δύο
two

M · δύο

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δύο: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρόβατα
sheep

N2N NPN · πρόβατον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρόβατον: meaning 'sheep'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τότε
then

D · τότε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

τότε: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐδόθη
was given

VCI API3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'was given'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἵνα
so that

C · ἵνα

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἵνα: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καταφάγωσιν
might devour

VB AAS3P · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἐσθίω: meaning 'might devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N ASM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

33 καὶ ἦν Αμβακουμ ὁ προφήτης ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ αὐτὸς ἥψησεν ἕψεμα καὶ ἐνέθρυψεν ἄρτους εἰς σκάφην

καὶ ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον ἀπενέγκαι τοῖς θερισταῖς

And Habakkuk the prophet was in Judea, and he had himself cooked a stew and crumbled bread into
a bowl, and he was going into the field to carry it to the reapers.

Habakkuk introduced Καί

A second prophet enters from Judea in ordinary domestic labor, preparing for miraculous provision at
a distance.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦν
was

V9 IAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participant reference

ἦν: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Αμβακουμ
Habakkuk

N NSM · Αμβακουμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμβακουμ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



προφήτης
prophet

N1M NSM · προφήτης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

προφήτης: meaning 'prophet'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ιουδαίᾳ
Judea

N1A DSF · Ἰουδαία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ participant identification

Ιουδαίᾳ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αὐτὸς
he

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἥψησεν
boiled

VAI AAI3S · ἕψω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἕψω: meaning 'boiled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἕψεμα
stew

N3M ASN · ἕψεμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕψεμα: meaning 'stew'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐνέθρυψεν
crumbled

VAI AAI3S · θρύπτω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

θρύπτω + ἐν: meaning 'crumbled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἄρτους
bread

N2 APM · ἄρτος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄρτος: meaning 'bread'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



σκάφην
bowl

N1 ASF · σκάφη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σκάφη: meaning 'bowl'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπορεύετο
go

V1I IMI3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεδίον
plain

N2N ASN · πεδίον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πεδίον: meaning 'plain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀπενέγκαι
to carry

VA AAN · φέρω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

φέρω + ἀπο: meaning 'to carry'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

θερισταῖς
reapers

N1M DPM · θεριστής

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

θεριστής: meaning 'reapers'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



34 καὶ εἶπεν ἄγγελος κυρίου τῷ Αμβακουμ ἀπένεγκε τὸ ἄριστον ὃ ἔχεις εἰς Βαβυλῶνα τῷ Δανιηλ εἰς τὸν

λάκκον τῶν λεόντων

And an angel of the Lord said to Habakkuk, 'Carry the meal that you have to Babylon, to Daniel in the
lions' den.'

Angelic commission Καί

The angel commands Habakkuk to take his meal to Daniel, turning everyday food into divinely
directed sustenance.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἄγγελος
angel

N2 NSM · ἄγγελος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄγγελος: meaning 'angel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Αμβακουμ
Habakkuk

N DSM · Αμβακουμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμβακουμ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἀπένεγκε
carry

VA AAD2S · φέρω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φέρω + ἀπο: meaning 'carry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ἄριστον
a dinner

N2N ASN · ἄριστον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄριστον: meaning 'a dinner'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὃ
which

RR ASN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔχεις
have

V1 PAI2S · ἔχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔχω: meaning 'have'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Βαβυλῶνα
Babylon

N3W ASF · Βαβυλών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ participant identification

Βαβυλῶνα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N DSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκον
cistern

N2 ASM · λάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

λεόντων
lion

N3 GPM · λέων

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λέων: meaning 'lion'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



35 καὶ εἶπεν Αμβακουμ κύριε Βαβυλῶνα οὐχ ἑώρακα καὶ τὸν λάκκον οὐ γινώσκω

And Habakkuk said, 'Lord, I have never seen Babylon, and I do not know the den.'

Habakkuk protests ignorance Καί

Habakkuk's objection underscores the impossibility of the command by normal human means.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Αμβακουμ
Habakkuk

N NSM · Αμβακουμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμβακουμ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

κύριε
Lord

N2 VSM · κύριος

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Βαβυλῶνα
Babylon

N3W ASF · Βαβυλών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ participant identification

Βαβυλῶνα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

οὐχ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐχ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἑώρακα
I have seen

VX XAI1S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁράω: meaning 'I have seen'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκον
cistern

N2 ASM · λάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γινώσκω
I know

V1 PAI1S · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

γιγνώσκω: meaning 'I know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

36 καὶ ἐπελάβετο ὁ ἄγγελος κυρίου τῆς κορυφῆς αὐτοῦ καὶ βαστάσας τῆς κόμης τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἔθηκεν

αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα ἐπάνω τοῦ λάκκου ἐν τῷ ῥοίζῳ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ

And the angel of the Lord took hold of the crown of his head, and carrying him by the hair of his
head set him in Babylon over the den in the rush of his spirit.

Habakkuk transported Καί

The angel overcomes distance instantly, carrying Habakkuk bodily to Babylon over the den.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπελάβετο
he took hold of

VBI AMI3S · λαμβάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λαμβάνω + ἐπι: meaning 'he took hold of ';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄγγελος
angel

N2 NSM · ἄγγελος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄγγελος: meaning 'angel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κορυφῆς
summit

N1 GSF · κορυφή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κορυφή: meaning 'summit'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βαστάσας
carrying

VA · ααπνσμ βαστάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ βαστάζω: meaning 'carrying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κόμης
hair

N1 GSF · κόμη

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κόμη: meaning 'hair'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κεφαλῆς
head

N1 GSF · κεφαλή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κεφαλή: meaning 'head'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἔθηκεν
tithemi

VAI AAI3S · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τίθημι: meaning 'tithemi'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



αὐτὸν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Βαβυλῶνα
Babylon

N3W ASF · Βαβυλών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ participant identification

Βαβυλῶνα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ἐπάνω
and upward

D · ἐπάνω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐπάνω: meaning 'and upward'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκου
cistern

N2 GSM · λάκκος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ῥοίζῳ
rush

N2 DSM · ῥοίζος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ῥοίζος: meaning 'rush'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πνεύματος
spirit

N3M GSN · πνεῦμα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πνεῦμα: meaning 'spirit'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



37 καὶ ἐβόησεν Αμβακουμ λέγων Δανιηλ Δανιηλ λαβὲ τὸ ἄριστον ὃ ἀπέστειλέν σοι ὁ θεός

And Habakkuk cried out, saying, 'Daniel, Daniel, take the meal that God has sent you.'

Food delivered Καί

Habakkuk announces God's gift directly to Daniel, making the Lord's remembrance audible inside the
pit.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐβόησεν
cry out

VAI AAI3S · βοάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βοάω: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Αμβακουμ
Habakkuk

N NSM · Αμβακουμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμβακουμ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

λέγων
saying

V1 · παπνσμ λέγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ λέγω: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N VSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Δανιηλ
Daniel

N VSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

λαβὲ
take

VB AAD2S · λαμβάνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

λαμβάνω: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ἄριστον
a dinner

N2N ASN · ἄριστον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄριστον: meaning 'a dinner'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὃ
which

RR ASN · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃ: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀπέστειλέν
sent

VAI AAI3S · στέλλω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στέλλω + ἀπο: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σοι
to you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

38 καὶ εἶπεν Δανιηλ ἐμνήσθης γάρ μου ὁ θεός καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες τοὺς ἀγαπῶντάς σε

And Daniel said, 'For you have remembered me, O God, and have not forsaken those who love you.'

Daniel gives thanks Καί

Daniel interprets the meal not merely as rescue from hunger but as proof that God remembers those
who love him.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἐμνήσθης
remember

VSI API2S · μιμνήσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

μιμνήσκω: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

γάρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γάρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεός
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγκατέλιπες
kata

VBI AAI2S · λείπω + ἐν + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λείπω + ἐν + κατα: meaning 'kata'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἀγαπῶντάς
loving

V3 · παπαπμ ἀγαπάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπαπμ ἀγαπάω: meaning 'loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

39 καὶ ἀναστὰς Δανιηλ ἔφαγεν ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἀπεκατέστησεν τὸν Αμβακουμ παραχρῆμα εἰς τὸν

τόπον αὐτοῦ

And Daniel arose and ate, but the angel of God immediately restored Habakkuk to his own place.

Daniel fed and Habakkuk returned Καί

Daniel eats, and the same divine agency that brought Habakkuk now returns him at once to his own
place.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναστὰς
having arisen

VH · ααπνσμ ἵστημι + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ ἵστημι + ἀνα: meaning 'having
arisen'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ἔφαγεν
ate

VBI AAI3S · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἐσθίω: meaning 'ate'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄγγελος
angel

N2 NSM · ἄγγελος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄγγελος: meaning 'angel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἀπεκατέστησεν
removed / displaced

VHI AAI3S · ἵστημι + ἀπο + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἵστημι + ἀπο + κατα: meaning 'removed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Αμβακουμ
Habakkuk

N ASM · Αμβακουμ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμβακουμ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

παραχρῆμα
immediately

D · παραχρῆμα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

παραχρῆμα: meaning 'immediately';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τόπον
place

N2 ASM · τόπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τόπος: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

40 ὁ δὲ βασιλεὺς ἦλθεν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πενθῆσαι τὸν Δανιηλ καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον καὶ ἐνέβλεψεν

καὶ ἰδοὺ Δανιηλ καθήμενος

And the king came on the seventh day to mourn for Daniel; and he came to the den and looked in,
and behold, Daniel was sitting there.

King finds Daniel alive Δέ

On the seventh day the mourning king discovers Daniel alive, reversing the expectation of death.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἦλθεν
came

VBI AAI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρᾳ
day

N1A DSF · ἡμέρα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἑβδόμῃ
seventh

A1 DSF · ἕβδομος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἕβδομος: meaning 'seventh'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

πενθῆσαι
to mourn

VA AAN · πενθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

πενθέω: meaning 'to mourn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N ASM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἦλθεν
came

VBI AAI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἔρχομαι: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λάκκον
cistern

N2 ASM · λάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐνέβλεψεν
looked toward

VAI AAI3S · βλέπω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βλέπω + ἐν: meaning 'looked toward'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καθήμενος
sitting

V1 · πμπνσμ ἧμαι + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ ἧμαι + κατα: meaning 'sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

41 καὶ ἀναβοήσας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν μέγας εἶ κύριε ὁ θεὸς τοῦ Δανιηλ καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ ἄλλος

And crying out with a loud voice he said, 'Great are you, Lord, the God of Daniel, and there is no
other besides you.'

Royal confession Καί

The king now confesses the greatness of Daniel's Lord alone, bringing the chapter's anti-idol polemic
to its climax.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναβοήσας
ἀναβοήσας

VA · ααπνσμ βοάω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ααπνσμ βοάω + ἀνα: meaning 'ἀναβοήσας';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

φωνῇ
voice

N1 DSF · φωνή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

φωνή: meaning 'voice'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

μεγάλῃ
great

A1 DSF · μέγας

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μέγας: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μέγας
great

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

εἶ
be

V9 PAI2S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κύριε
Lord

N2 VSM · κύριος

vocative nominal element used in direct address

→ direct address

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δανιηλ
Daniel

N GSM · Δανιηλ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Δανιηλ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πλὴν
except

D · πλήν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πλὴν: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

σοῦ
you

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σοῦ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἄλλος
another

RD NSM · ἄλλος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἄλλος: meaning 'another'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

42 καὶ ἀνέσπασεν αὐτόν τοὺς δὲ αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἐνέβαλεν εἰς τὸν λάκκον καὶ κατεβρώθησαν

παραχρῆμα ἐνώπιον αὐτοῦ

And he drew him up, but those responsible for his destruction he threw into the den, and they were
devoured immediately before him.

Reversal judgment Καί

Daniel is drawn up alive, while the fate intended for him falls immediately on those who plotted his
destruction.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνέσπασεν
he dragged up

VAI AAI3S · σπάω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σπάω + ἀνα: meaning 'he dragged up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτόν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτόν: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἰτίους
those responsible

A1A APM · αἴτιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἴτιος: meaning 'those responsible'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῆς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀπωλείας
destruction

N1A GSF · ἀπώλεια

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀπώλεια: meaning 'destruction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐνέβαλεν
cast / cut in

VBI AAI3S · βάλλω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βάλλω + ἐν: meaning 'cast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



λάκκον
cistern

N2 ASM · λάκκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λάκκος: meaning 'cistern'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατεβρώθησαν
bibrosko + kata

VCI API3P · βιβρώσκω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βιβρώσκω + κατα: meaning 'bibrosko +
kata'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

παραχρῆμα
immediately

D · παραχρῆμα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

παραχρῆμα: meaning 'immediately';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

ἐνώπιον
before

P · ἐνώπιον

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐνώπιον: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


